
NO O
RIG

IN
AL



NO O
RIG

IN
ALE INSTRUCCIONES DE MONTAJE UK INSTALLATION INSTRUCTIONS D BAUANLEITUNGE

N°REV:00 Aprobado: 06-07-10

EE0259/ EE1259

E

I

1. Desmontar el paragolpes del
vehículo y el refuerzo metálico,
este último se desecha.

2. Retirar el protector sintético del
refuerzo metálico, para poder
colocarlo cuando el dispositivo
del enganche este colocado con
dos clips en los extremos.

3. In t roduc i r los brazos del
enganche en el interior de las
vigas del chasis y apuntar con los
tornillos sin apretar.

4. Colocar el cuerpo del enganche y
apretar todos los tornillos según la
tabla de par de apriete.

5. Colocar en el dispositivo la pieza
sintética protectora.

6. Hacer mueca en el paragolpes
para permitir el paso de la bola, y
colocar el parachoques.

1. Remove the vehicle's bumper
and metal reinforcement, and
discard the reinforcement.

2. Remove the synthetic protector of
the metal reinforcement so that it
can be installed using two clips at
the ends after the tow device is
installed.

3. Introduce the arms of the hitch in
the interior of the chassis' beams
and hand tighten the bolts.

4. Install the hitch body and tighten
all bolts according to the torque
table.

5. Install the synthetic protector part
on the device.

6. Make a notch on the bumper in
order to allow the ball to pass
through, and install the bumper.

1. Herausnehmen des Stoßfängers
hinten und die Metallhalterung
Weglassen.

2. Herausnehmen des
synthetischen Schutzes an der
Metallhalterung und nach der
Fixierung der Kupplung mit 2
Clips am Ende befestigen.

3. Fixieren der Kupplung im Inneren
des Chassis mit Schrauben ohne
Anzuziehen.

4. Schrauben entsprechend der
Drehmomenttabelle festziehen.

5. Einschneiden des Stoßfängers
für den Durchgang der Kugel und
montieren, (siehe Anlage).

Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois
/1000 Km d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos
os 6 meses/1.000 Km. de uso.
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conformément aux instruction
figurant dans le tableau de force
de serrage.

1. Démonter le pare-chocs du
véhicule et retirer définitivement
le renfort métallique.

2. Retirer le protecteur synthétique
du renfort métallique afin de
pouvoir le remettre ensuite en
place -à l'aide de deux attaches,
aux extrémités- une fois que le
dispositif d'attelage aura été
monté.

3. Passer les bras du dispositif
d'attelage à l'intérieur des barres
du châssis, puis introduire les vis
de fixation correspondantes, sans
cependant les serrer.

4. Installer le corps du dispositif
d'attelage puis serrer toutes les vis

5. Installer sur le dispositif, la pièce
synthétique de protection.

6. Pratiquer un orifice dans le pare-
chocs, de manière à permettre le
passage de la boule.

1. Despendurar o pára-choques do
veículo e o reforço metálico, este
último é descartado.

2. Retirar o protector sintético do
reforço metálico, para poder
colocá-lo quando o dispositivo do
enganche estiver colocado com
dois clips nos extremos.

3. Introduzir os braços do enganche
no interior das vigas do chassis e
apontar com os parafusos sem
apertar.

4. Colocar o corpo do enganche e
apertar todos os parafusos
segundo a tabela de par de
apertado.

5. Colocar no dispositivo a peça
sintética protectora.

6. Fazer encaixe no pára-choques
para permitir a passagem da bola,
e colocar o pára-choques.

SEPARACION MINIMA DE LA BOLA
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